2 John 1



- is the nominative subject from the masculine singular article (The article points out an object that is well known that has not been mentioned in the preceding context (anaphoric), nor is considered to be the best of its class (par excellence), or is one of a kind (monadic).)
 and the adjective PRESEBUTEROS, used as a substantive, and meaning “The old man; the elder.”  This was an official title of a leader in the Christian Church according to its usage in: Acts 11:30; 14:23; 15:2, 4, 6, 22f; 16:4; 20:17; 21:18; 1 Tim 5:17ff; Tit 1:5; Jam 5:14; 1 Pet 5:1, 5.  The title was used of those who had the spiritual gift of pastor-teacher (Eph 4:11) and were men in authority or in charge of the local church.  Then we have the dative feminine singular of indirect object from the adjective EKLEKTOS, which pertains:


(1) “to being selected, chosen”


(2) “to being especially distinguished, elect”


(3) “to being considered best in the course of a selection, choice, excellent Rom 16:13 the outstanding Christian.”

With this we have the dative of recipient from the feminine singular noun KURIA, which means “a woman of special status, lady, mistress.”  “This is a dative that would ordinarily be an indirect object, except that it appears in verbless constructions (such as in titles and salutations).  It is used to indicate the person(s) who receives the object stated or implied.”
  It is translated “to the elect lady.”  The absence of the article before EKLEKTOS KURIA indicates that high quality of this lady.  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the dative of recipient from the neuter plural article and noun TEKNON, meaning “children” and the possessive genitive from the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “her.”
“The elder to the elect lady and her children,”

 - is the accusative direct object from the masculine second person plural relative pronoun HOS, which means “whom” and refers to both this woman and her children together as a group.  (“Not infrequently relative pronouns do not follow the basic rules of agreement.  Sometimes the gender of the relative pronoun does not match that of the antecedent, usually because of sense agreement superseding syntactical agreement (constructio ad sensum).”)
  “The relative conforms to the natural gender rather than the grammatical gender of its antecedent noun.”

Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, which means “I.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on or currently happening.


The active voice indicates that John produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun ALĒTHEIA, which is used adverbially and means “an actual event or state, reality as opposed to mere appearance Phil 1:18; with KATA = rightly Rom 2:2; with EN = indeed, truly Mt 22:16; Jn 17:19; Col 1:6; 2 Jn 1, 3 Jn 1; and with EPI = in accordance with the truth, truly.”

“whom I truly love unconditionally,”

- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” with the negative OUK, meaning “not” and the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” followed by the nominative masculine singular adjective MONOS, meaning “only.”  Then we have the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all” with the nominative masculine plural articular perfect active participle from the verb GINWSKW, which means “to know: have known.”


The article is used as a relative pronoun, translated “who.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action of having known something and is translated with the auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that all the other positive believers in the local church with this lady produce the action of knowing doctrine.


The participle is circumstantial and substantivized by the article.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun ALĒTHEIA, meaning “the truth” in the sense of “the body of truth” or “doctrine.”

“and not I only, but also all who have known doctrine,”

2 John 1 corrected translation
“The elder to the elect lady and her children, whom I truly love unconditionally, and not I only, but also all who have known doctrine,”

Explanation:
1.  “The elder to the elect lady and her children,”

a.  The Elder is a title used in the New Testament of men with the spiritual gift of pastor-teacher.


b.  The term elder is described as “A man of authority, originally an older man in the patriarchal family and social structure.  Elders of Israel are mentioned as early as Ex 3:16, 18, and groups called ‘elders’ serve a variety of functions in various contexts throughout the OT.  Elders sometimes represent the whole people or individual cities; sometimes they serve as governing authorities, sometimes as judges, and sometimes as advisors.  The institution continued in later times, with councils of elders serving both administrative and judicial functions in local Jewish communities, as well as representing the community to outside authorities.  The highest such council was the Sanhedrin in Jerusalem.  Some early Christian communities adapted this institution for their own governance.  2 John 1 and 3 John 1 are the only instances in biblical and early Christian literature where an individual is designated ‘the elder’” with no mention of a body of elders.  This ‘elder’ was of such stature that he could be identified by the title alone.”


c.  John was the last of the apostles.  His authority as an apostle had long been established and there was no need for him to establish his authority with this lady and her family.


d.  Instead John uses the title ‘Elder’ because the permanent spiritual gift of pastor-teacher or elder had now replaced the temporary spiritual gift of apostle as the spiritual gift of authority and preeminence in the Christian world.


e.  John uses the title to draw attention to his authority, while giving credence to the importance of the spiritual gift of pastor-teacher as the leader and authority of the local church.  This is especially necessary since the traveling (itinerate) false teachers were passing themselves off as doctrinal authorities and creeping into the homes of unsuspecting women.  John naturally writes to protect this lady (his friend) against these creeps, 2 Tim 3:6.


f.  John not only writes to a woman who has been a trustworthy friend and fellow-believer in Christ, but also to her family as well.  This indicates that her children were probably adult children and lived at home with her.

2.  “whom I truly love unconditionally,”


a.  John adds this statement to indicate his unconditional personal love for both this woman and her children.  They are all dear to John because of their past hospitality and positive volition.


b.  The phrase EN ALĒTHEIA, which literally would be translated “in doctrine” or “in truth” is really the use of the preposition with an adjective to create an adverbial expression or idea.  It indicates the genuineness of John’s love because he has been their teacher in the past and they have been his students.  This phrase brings out the true capacity for love that comes from positive volition of both parties (John and the family to whom he writes) to the word of God.


c.  Bible doctrine gave John the capacity to love this woman and her family with the brotherly-love that only a believer with Bible doctrine in their soul can possess.


d.  John is also indicating by this statement that this is not a personal, emotional love of a man for a woman, but the much higher Christian love, which our Lord has for all of us.


e.  John loved her because of his positive volition to doctrine and because of her positive volition to doctrine.


f.  Positive volition to God’s Word produces a mutual love among believers based upon respect, honor, care, and concern for the other person’s positive volition.  Even if you don’t love another believer for some reason, you still have the responsibility to respect and honor their positive volition with your own integrity, virtue, and unconditional love.


g.  This unconditional love for this great lady’s positive volition has motivated John to write and warn her of the false-teachers and their deceptive practices, lest she show her fantastic Christian hospitality to them, and thereby, unwittingly support the advance of Satan’s gospel.

3.  “and not I only, but also all who have known doctrine,”

a.  John continues by assuring her that it is not just John who has great unconditional love, respect, and honor for her and her family, but also all those positive believers who are acquainted with her.


b.  ‘All who have known doctrine’ refer to the other believers within her local church that are positive to the word of God and growing in grace.  They are positive just as she is positive.  They have known intimately of her great hospitality toward others from her past hospitality to John and other ministers of the word of God.  It is even possible that the local church where she lived met in her home.


c.  The important point here is that other positive believers know when you are positive, because your actions will reflect the doctrine in your soul.  Other believers had the same attitude toward her and her family because they saw her application of doctrine in what she did for others by way of hospitality.


d.  Therefore, other positive believers had the same unconditional love for her as John.  Any believer that had stuck around that local church for any length of time and become positive to the teaching of doctrine eventually realized what phenomenal people this lady and her children were.


e.  God had such respect for the positive volition of this woman and her family that a portion of the word of God is forever dedicated to her and her family.  These are the kind of people you and I will really want to meet and spend time with in heaven.
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